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01
CAPÍTOL

—Quin golàs! —va exclamar el nostre 

entrenador—. Molt ben fet, LLEONS!

Jo acabava de fer un gol després d’una 

gran jugada prèvia del Mike i la Sònia.

Dels entrenaments, m’agradava tot,  

però el millor era el partit final.

—Timmy, Mike, Ricard! —ens va cridar 

l’entrenador—. Podem parlar abans  

que marxeu cap a casa?

Passa  
les pàgines  

per  
veure’m  
en acció!
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Tots tres vam córrer cap a l’entrenador.  

El Max i el Gus ens van seguir.

—No, vosaltres dos podeu marxar, nois  

—va dir l’entrenador al Max i al Gus.

—Si té alguna cosa important per dir 

als millors jugadors de l’equip, hem de  

ser-hi —contestà el Gus—. Perquè si hi ha  

el Mini Timmy…
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Vaig girar els ulls en blanc. Aquests dos  

no es donen mai  per vençuts!

—Això mateix, formem part del grup  

de lideratge! —assegurà el Max.

—En primer lloc, aquí no hi ha grup  

de lideratge —digué l’entrenador—,  

i en segon lloc, això no és cosa vostra.

—El que els expliqui a ells, 

ens ho pot dir també a nosaltres —insistí  

el Gus.

—D’acord —esbufegà l’entrenador—.  

Timmy, Mike i Ricard, l’entrenador Higgins 

m’ha demanat que us informi que aviat es 

faran les proves per entrar a l’equip regional, 

els BLAUS. Ell no en serà l’entrenador, però creu 

que teniu moltes possibilitats de formar-ne 

part.
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Apaaa! L’equip regional! L’entrenador 

Higgins és el preparador dels TIGRES, la nostra 

selecció local, formada pels jugadors més bons 

de la comarca. I a l’equip regional hi ha els 

millors jugadors de totes les comarques!

—I jo que em pensava que els TIGRES eren  

el súmmum! —digué el Mike.

—Doncs l’equip regional ha de ser el 

súmmum del  súmmum! —digué el Ricard.

06



—És genial que ens hi puguem presentar! 

—vaig dir.

—L’equip no serà tan bo  sense el Max i jo 

—intervingué el Gus—. L’entrenador Higgins 

ens té mania des d’aquella vegada que vam 

voler entrar als TIGRES. Ens vam carregar 

la prova i ens va dir que no hi tornéssim 

mai més.

—Sí,  no ens ho ha perdonat —assentí  

el Max.

—Ho sento, nois —digué l’entrenador—. 

Només els jugadors dels TIGRES poden aspirar 

a formar part dels BLAUS.

El Gus i el Max van remugar fastiguejats.

—Ja ho veurem… —digué el Gus mentre  

el Max assentia, i tots dos se’n van anar 

molt empipats.
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—Que us convidin a presentar-vos  

a les proves per als BLAUS és una oportunitat 

fantàstica —ens digué l’entrenador a nosaltres 

tres—. Però no serà fàcil entrar-hi...

Nosaltres vam assentir amb el cap 

i vam continuar escoltant l’entrenador.

—Parlem del nivell més alt, i per fer-ho 

encara més difícil, és un equip obert,  

és a dir, que s’hi presentaran nois més grans  

que vosaltres.

Ens vam mirar i ens vam empassar saliva.
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Per tenir alguna possibilitat d’entrar als 

BLAUS, ho hauríem de fer de primera  .

Uns dies després, el Mike, el Ricard 

i jo vam rebre un correu electrònic 

amb tots els detalls de les proves.

Serien al cap de quinze dies, durant 

un cap de setmana, sí, un cap de setmana 

sencer! Dissabte i diumenge, de les vuit 

del matí a les sis de la tarda.
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—Les nostres proves també van ser així   

—digué la Sònia, quan ens vam veure  

a l’escola—. Volen estar ben segurs abans 

d’admetre’t a l’equip.

La Sònia i la Maia s’havien presentat  

a les proves per a l’equip regional femení. 

La Sònia les va passar (molt bona feina!),  

però la Maia no se’n va sortir.

—Diuen que en Higgins i els altres 

entrenadors comarcals han enviat informes 
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dels seus jugadors a l’entrenador Valans,  

de l’equip regional —comentà el Ricard—. 

El coneixeu?

—No —vaig dir—, però segur que l’entrenador 

d’un equip  tan important és molt sever.

—Ja sabeu com n’és d’estricte l’entrenador 

Higgins. En Valans deu ser deu cops pitjor! 

—opinà el Mike.

Tota aquella xerrameca ens posava encara 

més nerviosos.

El Max i el Gus ho havien escoltat tot.

—Per què us preocupeu tant? —preguntà 

el Gus—. Només li heu 

d’ensenyar 

qui mana.



—Ell és qui mana —vaig dir—. 

Ell escull l’equip i pren totes   

les decisions!

—Hum... Potser té raó, el Mini Timmy  

—deixà anar el Max—. Potser aquí 

ens equivoquem.
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—Que no entréssim als TIGRES llavors no 

vol dir que no ho aconseguim ara —contestà 

el Gus empipat.

—Però si no us han convidat a fer  

les proves! —exclamà el Mike.

—Ah, sí... Tens raó —digué el Gus. 

Ell i el Max van fer unes rialles i es van 

allunyar corrent.

Els altres ens vam mirar i vam arronsar  

les espatlles.

Després vam decidir que el millor era 

no preocupar-nos per l’entrenador Valans,  

ni per l’alt nivell dels altres nois, ni per cap 

altra cosa.

L’únic que podíem fer era estar  

en forma i seguir entrenant 

fins als dies de les proves.
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